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NO: Begynn med å kontrollere lysåpningen  
og sammenlign den med dørens høyde og  
bredde. Avstanden mellom karm og vegg bør 
være 14-24 mm rundt hele åpningen.

ENG: Start by checking the opening and 
compare it with the height and wid of the  
door. The diastance between the frame and 
the wall should be 14-24mm around the  
entire opening.

NO: Kontroller nøye underlaget med vater. 
Dersom underlaget er betong må det plasseres 
en fuktsperre under terskelen, f.eks membran.

ENG: Carefully check that the threshold is level. 
If the base is concreate, a moisture barrier must 
be placed under the threshold, for example 
membrane. 

NO: Er avstanden mellom karm og vegg mer 
enn 14mm rundt hele åpningen, må også en 
avstandsbrikke benyttes mellom karm og trykk-
fordelingsskive.

ENG: If the distance between the frame and 
wall is more than 14mm around the entire 
opening, a spacer must also be used between 
the frame and the pressure distribution disc. 

NO: Balkongdørens terskel MÅ ha full støtte og 
ligge på en solid base over hele bredden. 

ENG: The balcony door threshold MUST be 
fully supported and lie on a solid base across en 
enitre witdh. 
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NO: Skru deretter ut øvre og nedre adjufix 
karmhylser for å feste karmen i åpningen. Fjern 
så midlertidig klosser eller støtte. Fest kiler i øvre 
hjørner slik at karmen står fast mot gulvet. 

ENG: Then unscrew the upper and lower adjufix 
frame sleeves to secure the frame in the opening. 
Then remove temporary blocks or suport. Attach 
wedges in the upper corners so that the frame is 
fixed to the floor. 

NO: Bruk egenet fugemasse i to strenger, 
mellom terskelen og underlaget i hele terkelens 
lengde.

ENG: Use suitable selant, in two strings 
between the threshold and the base along the 
enitre length of the threshold.  

NO: Plasser nå karmen i senteret i lys- 
åpningen. Vi anbefaler å bruke klosser eller 
støtter for å sikre at karmen ikke faller ut. 

ENG: Now place the frame in the centre  
of the opening. We recommend using blocks  
or supports to ensure that the frame does  
not fall.

NO: For å løfte ut dørbladet må man først løsne 
dørbremsen for deretter å vinkle ut dørbladet. 
Sett dørbladet til side på et sikkert og stabilt 
underlag. 

ENG: To remove the door leaf, first release the 
door brake and then angle out the door leaf. 
Set the door leaf aside on a secure and stable 
surface.

7 8

65



NO: Kontroller deretter med vater at ikke kar-
mene lener deg i noen retning, verken sideveis 
eller i dybden. Sjekk også at terkelen er i vater. 

ENG: Now check the frame is in level and does 
not lean in any direction, both in depth and 
sideways. Alsocheck that the threshold is level. 

NO: Kontoller nå målene mellom karm sidene, 
disse skal være være like langs hele karmens 
høyde.  

ENG: Make sure that the dimensions between 
the frames is the same along the entire height 
of the frame. 

NO: Skru deretter ut resterende karmhylser. 
Husk at alle hylser skal skrus jevnt ut. Kontroller 
at karmen ikke har vridd seg, juster med hylse-
ne om nødvendig. 

ENG: Then unscrew the remaining frame 
sleeves. Remember that all sleeves must be un-
screwed evenly. Check that the frame has not 
twisted, adjust with the sleeves if necessary.

NO: Skru fast karmen med skruene som er 
beregnet for veggkonstruksjonen. Husk at alle 
karmhylser og skrues må brukes ved montering. 
Fjern så midlertidig kiler i de øvre hjørnene. 

ENG: Fasten the frame in place using the 
screws intended for the wall construction. 
Remember that all frame sleeves and screws 
must be used during installation. Remove tem-
porary wedges in the upper corners. 
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NO: Nå er døren ferdig montert!
Husk: Scan QR-koden for mer informasjon om 
produktet.

ENG: The door is now fully installed!
Remember: Scan the QR-code for more infor-
mation about the product. 

NO: Deretter henger man idørbladet, og fester 
dørbremsen i karmen. 

ENG: Reinstall the door leaf and attach the 
door brake to the frame. 

NO: Bruk et mykt of flexibelt 
isolasjonsmateriale rundt hele karmen. 

ENG: Use a soft and flexible insulation 
marerial around the entire frame.

NO: Steng døren og kontroller at den lukkes. 
Ved mistanke om at det kan oppstå setninger 
i karmfestet, kan karmen overspennes opp til 
maks 2mm, se hurtig guide som henger på 
døren.  

ENG: Close the door and check that it close 
properly. If it is suspected that settlement may 
occur in the frame attachement, the frame can 
be spanned ut to a maximum of 2mm, see quick 
guide on the door. 
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